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Warth Industrie Service GmbH & Co, KG « Drillberg « D-97980 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEHANME+NAG EL sl
ACCETTAZIONE MERCE

Quantith dichiarata: Q9.

Quantita effattiva:

Tipo imballaggic:

ita Imballi: A4
Quantita Im scheded"‘mha“o: @’

Conformit3 alle

Data controllo: 2-'*’( ol (’],029

Firma

Dear Sir or Madam: — B

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
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Delivery Number 85032180’
Ship to Party 14525392
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 20.02.2020
Print Date 20.02.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central storg" *
Page 1 I%E«_?
Your Sales Representative ﬁxf‘

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518 T
F 07931 91-4679

E david. kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim fj
Stephante Kéhler
T 07931 91 2448 i{:.
F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-

industrie.com

45088 355 -

501918 8246 g

IS c:‘fq?ﬁf

Your Data Our Data
Your Purchase Qrd 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 19.02.2020 g{‘
Vendor No. 91000716 2
Created by Stephanie Kéhler :gﬁ
o g
» i.%!r
Line ltam No. PU* Co0O Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TwW 80,000 PC m
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 418 KG JT”-':
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW 3 z
Lot 4305670640 i
Fi
Gustomer ltem Number 8009031212 s
No. of Packages 1
Total Weight 4445 KG -
— ‘ . - b
emaining articles are supplied separately for reasons of optima! dispatch. -g,j
3 R
. ;ﬁ
Shipping Peint
WHKL2
*PU = Pack unit
Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0- F +48 (D}7931 91-4000 - info@wuerlh-industrie.com - www.wuerth-industrie,com ek
Address: Drillberg - 87980 Bad Mergentheim - Headquarler in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768 e

Unlimited partrer; Wirth Industrie Service Verwaltunas-GmbH, 74650 Kinzelsau, county courd Stuttgart HRB 596633
Managing Directors: Rainer Barkert, Ralf Gahringer, Martin JauR, Marcus Cits, Eberhard Scheuber
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« just.clever.solutions
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(/ @7‘- FRACHTBRIEF INTERNATIONAL
Dle Beférderung unterliegt trotz, Ce lransport est soumis, nonohstant
’L a M elner gegenle:lrgan Abmachung den totite clauss contraira, Zla Convention -
L( L 'l ’ ralatlva au contret de transport
ber den Balﬁrﬂerungsvem'ﬂg m Intemabionel da merchandises par
3 7( g & Intsmat, SiraBengltervarkehr {CMR). route [CMA).
9 Y0 Ray/ Pf <l tm s
2 Emplanger (Name, Anschriff, Land) 1 6 Frachifthrer (Name, Anschrift, La.nd}
Destinataira (nom, adressa EVE) Jransporteur (nom, adcasss.

Ly HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG

[ H'ﬁ/\{ﬁ An der Lande 4

[t7 ﬁ/z-&f &M?WI { Hf Lf D-91154 Roth / Mir.

Y i Telefon +49 (0) 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171 / 85-55

+1 % oL 12 / ‘1 G He 0 [ L7 www.justcleversolutions.de PP
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Klasse Ziffer Buchstaba {ADFI
Classa Chifire Letire ADR
Anwaisungen des Absenders (Zoli- und sonsh aamuiche Bshandlung) Rickerstatiung SVre0———m———=— =7
1 3 euctons do awpéati Gomaits dovmibree ot adecsy - 2 14 Femsomeny =—— =——
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alfranchissemant
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20 Basondere Verelnbarungan
Convsntions particuliéres
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Euros an Absender iibergeben Euros vom Absender erhalten Euros an Empféanger Gbergeben Euroes vom Empféanger erhalten
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anhvortung des Absandars,

Auszufillen unter dar Ver-
Aremplir sous la res)

sablfité de expéditeur.
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In inng des anzuwendendan arfs Wir tiberpriifen kontinuierlich die Qualitat der}&#\u@aliggsetgtén’
27 Amd. Kennzelehen B Nutzlastin kg Fahrer sowie unserer Unternehmer. Sollten Sie bei derAnlieferung
Kz [ﬁ/{/ .7 \/71 éiﬁ Ihrer Ware Probleme haben, so informieren Sie bitte ohne zu zégern

;{/ L7 unseren Sachbearbeiter oder auch unsere Geschéiftsfihrung.
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Note
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' Transport Order =Y 77 4
=4 F & &  /

Mittente N° partita IVA Data / Date |

Sender VAT-ID-No, -
mE-FER-20QE0

DHL FREIGHT~WURTH INDUSTRIE SERVICE

Q--T:;J
vig delle industrie 1
I-20060 POZZUCOLO MARTESANA (MI)

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporta
Callection address Order code
MIL~DF—~G0143504
2 Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
/ EI franco dom, franco fabbrica
R T fredonte (Jetwots | DHL. BLOBAL FORWARDING (f
Consignea VAT-ID-No. ] Hoganan Dﬁzgeﬁ!‘l‘“m‘" POZZUOLO MARTESANA (MILAN
[l [Jdnnpass VIiA DELLE INDUSTRIE, 1
?T“ :ﬁwm I-20060 POZZUDLD MARTESA
o i dog. pag. . dog. non pag, o M
MAGNA ITALIA [ laia ™ Layid 7| Telz+39 02 95252-200
1, Fax:+32 O 95232 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUBNDO pou
Assicurazione complementare Numero di dossiar
(EpE— Tl Additional transpost insurance | Terminal reference
ndirizzo di consegna aella merce : & b = =
bl o oy i m 08100007 TED
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Mol REBY WF| jeu s34 T
Terminal di artivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
; BARI + 39 / 80 B31581%
Marche e nymeri i Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers ey Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
7| PAL | VARIO 1592. 0
Peso tassabile in k Totale peso Jordo In RE
FREE DOM, DUTY UNPRAID, TRAX UNFAID Payablz weight in kg Total gross weight in kg
Din. x o x em x = ae GO v e B0 4y B, O 1592, 0
Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Spacial instructions Allegati /'Enclosures
4
3 ; T
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT N IJ L, = [ e’;?inh}d%i&e te 1,
Collection at sender Delive?y to cansignee A“"'ﬂiﬂg to Um transport danla%as hava to he nohtTed an[[l‘fe‘tr&af?ép‘b‘ln’n‘r'dg (PD? = Etgjhﬁ'ér'l‘m E‘ghn’ﬁﬁae Bf'gendégfﬂ'
upor: delivery of the consignment. Bamages not visi eextémd'lq}y chldBefotified i slyc- 7002 0
Data / Date Data / Date wgiting to thné rapunsihlegEURUCDNNECT terminal within 7 tiays éa%? o w;]r;!r' i, shc-700 L { ‘)
=) Cl
Orario / Orari L
; rario / Time rario / Time z EB 20_
n
~Firma dell'autista / Driver's signatze | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e v
Consignee's signature Consignee’s name in block letters . Rigmry e{\_{ B
ST : IR
variiiza su g guianita

- {}
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively fo all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



